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NUMARUL CREDITULUL 7160-MD

ACORD DE FIXANTARE

ACORDUL., datat la data senwndrii, cheiat fntre REPUBLICA MOLDOVA
(.Beneficiar™) si ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE
{,,Asociafie™), in scopul oferirii finanidrii pentru sustinerea Programului (dupd cum este
definit in Anexa la prezentul Acord}. Asocialia a decis s# acorde aceastdi Finantare In baza,
printre altele, a: (i) actiunilor pe care Beneficiarul le-a intreprins deja san care sunt sustinute
in cadrul Programului, descrise in Sectiunea I A din Suplementul 1 la prezentul Acord; i
(i) mentinerii de citre Beneficiar a unui cadru adecvat de politicd macroeconomici.

INTRUCAT Beneficiarul si Barca Internationald pengru Reconstructie si
Dezvoltare au incheiat un acord de finantare (,,Acordul de finantare BIRD™) datat 1a data
semndrii in scopul acordarii unei finantiri in valoare: (i) de patruzeci milioane si opt sute
mii eure (40.800.000 euro) si (ii) noud milioane doud sute patruzeci mii dolari SUA
(9.240,000 dolari SUA) ventru a contribui la finantarea Programului, in termenii &
conditiile stabilite in Acordul de finantare BIRD.

Beneficiarul 51 Asociatia copvin dupd cum wmeazi:

ARTICOLYL I — CONDITH GENERALE; DEFINITU

1.01.  Conditiile generale (dupi cum sunt definite in Anexsa la prezentul Acord) se aplich
si constituie parte integrald a prezentului Acord.

1.02.  Cuexceptia cazurilor in care contextul impune altfel, termenii scrisi cu majuscula,
wiilizati in prezentul Acord, vor avea semnificatiile care le suat prescrise in
Conditiile generale sau in Anexa la prezentul Acord.

ARTICOLUL II — FINANTAREA

201,  Asociatia este de acord si ofere Beneficiarului un credit, considerat Finanfare
concesionald Tn sensul Conditiilor generate, in sumi de una sutd unu milivane
treisute mii euro {101.300.000 euvro) (variabil | Credit” si , Finantare™).

2.02. Rata maximi a comisionului de angajament va constitui jumitate de procent (1/2
din 1%) pe an la Soldul de finantare neutilizat.

2.03.  Comisionul de deservire pentru Soldul sumei trase din credit va fi egal cu valoarea
maxima din: {a) suma de trei patrimi dintr-un procent {3/4 din 194) anual plus
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ajustarea Bazei la Comisionu} de deservire; si {b) tret pitrimi dintr-un procent (3/4
din 1%} anual.

Rata dobanzii pentru Soldul sumei trase din credit va fi egald cu valoarea maxima
din: (a) suma de uny Intreg si un sfert de procent (1,25%) anual plus ajustarea Bazei
la Rata dobanzii; i (b) zero procente (0%) anual.

Datele efectudrii phifii sunt 15 1anuarie si 15 iulie in fiecare an.

Suma principalului Creditului va fi rambursatd tn conformitate cu calendarul de
rambursare stabilit in Suplimentu] 2 din prezentul Acord.

Valuta platilor este euro.

Fird a se limita la prevederile Sectiunii 5.05 a Conditiilor generale, Beneficiarul
va remite cu promptitudine Asociatiei informatiile privind prevederile prezentuliui
Articol I, care pot fi solicitate Tn mod rezonabil de catre Asociatie la anumite
intervale de timp.

ARTICOLUL I — PROGRAMUL

Beneficiarul isi declard angajamentul fatd de obiectivele si implementarea

© Programului. In acest sens §i in continuarea celor expuse in Sectiunea 5.05 a

Conditiilor generale:

{a) la anumite intervale de timp, la solicitarea oricdreia dintre prfi,
Beneficiarul si Asociatia vor face schimb de opinii cu privire la cadrul de
politicd macroeconomicd al Beneficiarului §i la progresele realizate in
impiementarea Programului;

(b inainte de flecare astfel de schimb de opinii, Beneficiarul va prezenta
Asociatiei, spre analizi si comentarii, un rapori privind progresele
reglizate in implementarea Programului, cu detalii solicitate In mod
rezonabil de citre Asociatie; si

(¢} fird a se limita la prevederile punctelor {a) si (b) din prezenta Sectiune,
Beneficiaryl va informa fird Intirziere Asociatia cu privire la orice situatie
care ar avea ca elect inversares semnificativa a obiectivelor Progranuilui
sau a oricirel actiund Intreprinse fn cadrul Programului, inclusiv orice

actiune specificatd in Sectiunea 1 din Suplimentul 1 la prezentul Acord.

ARTICOLUL TV — REMEDIILE ASOCIATIER
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Eventmentul suplimentar de suspendare constd in aparitia unel situagii, in care este
puiin probabil ca Programul, sau o parte semnificaliva a acestuia, sa fie executate.

Eveniment] suplimentar de accelerare coustd in producerea evenimentului
specificat in Sectiunea 4.01 a prezentuful Acord,

ARTICOLUL V — INTRAREA IN VIGOARE; REZILIEREA

Condifiile suplimentare de intrare tn vigoare constau din satisfactia Asociatiei cu
progresele realizate de citre Beneficiar in implementarea Programului si caracterul
adecvat al cadrului de politicd macroeconomici al Beneficiaruiui.

Termenul de intrare Tn vigoare este noudizect (90} de zile de la data semnarii.

in sensul Sectiunii 10.05 (b) a Conditiilor generale. data la care vor inceta
obligatiile Beneficiarului in temeiu! prezentului Acord (in afara celor care previd
obligatii de plaid) este doudizeci (20) de ani de la data senmndarii.

ARTICOLUL VI — REPRESENTANT; ADRESE

Reprezentantul Beneficiarului este ministrul Finantelor.

~

In sensul Sectiunii 11.0]1 a Conditiilor generale: (a) Adresa Beneficiaruhu este:

Miunisterul Finantelor
Str. Constantin Tanase, 7
MD-2005 Chisindu
Republica Moldova; si

(b} Adresa electronica a Beneficiarului este:

Faesimil: E-mail:

(373 223 262661 caneelaria@mf.gov.md

{n sensul Sectiunii 11.01 a Conditiilor generale: (a) Adresa Asociatiei este:
Iniernational Development Association

1818 H Strect, NW.

Washington, D.C, 20433
United States of America; si




{b) Adresa electronicd a Asacialiel este:
Telex: Facsimil:

248423 (MCI) 1-202-477-6391

ACORDAT la data semnérii.

Email:

abanejri@@worldbank.org

REPUBLICA MOLDOVA
De clitre

Nume:

Functice:

Data:

Reprezentant autorizat

ASOCIATIA INTERNATIONALA PENTRU DEZVOLTARE

De ciitre

Nume:
Funetie:

Bata:

Reprezentant auterizat




SUPLIMENTUL 1

Actiunile din Program; Disponibilitatea mifloacelor din Finantare

Sectiunen L. Actiunile din Program

Actiunite realizate de citre Beneficiar in cadrul Programului includ:

ad

Beneficiarul a adoptat prevederi pentru (i) a permite refugiatilor din Ucraina sa
infre pe teritoriul Republicii Meldova cu actu! de identitate national si (ii) a
acorda cetiitentlor ucraineni dreptul de a munci pe teritoriul Republicii Moldova
fird obtinerea dreptului de sedere provizorie in scop de muncd, asa cum reiese
din Deciziile Comisiei pentru Situatii Exceptionale nr. 1 (Dispozitia nr. 1) si nr.
4 (Dispozitia nr. 7) din data de 24 febrouarie 2022 51, respectiv, 1 martie 2022,
publicate la aceeasi datd de citre Comisia pentru Simuafii Exceptionale pe
https:eov.mdiro/content/decizii-cse.

Beneficiarul a adoptat prevederi pentru incadrarea in institutiile de InvAtdmant
din Republica Moldova a copiilor de vérsti scolard din familiile refugiate din
Ucraina, aga cum reiese din Decizia Comisiei pentru Situatii Exceptionale nr, 10
{dipozitia nr. 12,1} din 15  martie 2022 s publicatd pe
hitps:/www.gov.md/sites/default/files/document/attachments/dispozitie
cse_nr_ 10 dinl3.03.2022_modif 13.pdf, si Ordinul ar. 178 al Ministervtui
Educatiei si Cercetarii al Beneficiarului, din 15 marfie 2022 si publicate la aceeasi
datd pe hiips:i/mece.gov.mdisites/defavit/files/ordin mec 178 instructivne.pdf.

Beneficiarul a adoptat m#suri pentru (i) atenvarea impactului imediat al cresterii
prefului la gaze prin majorarea i extinderea acoperirii APRA si (ii) consolidarea
principalelor programe de protectie sociald, prin Tmbunititirea direcjiondrii si
caracterului adecvat al prestatiitor pentru cele mat vulnerabile famili, cum ar fi
familiile cu copii si cu membri cu dizabilitati severe, consolidind in acelasi timp
stimulentele pentru munci, asa cum refese din Hotérérea de Guvern nr, 332 din
10 noiembrie 2021. publicatd in Monitorul Oficial la 12 noiembrie 2021 si
prezentarea in Parlamentul Beneficiarului initiativei legislative nr. 118 din 04
aprilie 2022 pentru modificarea Legii nr. 133/2008 privind asistenta sociala.

Beneficiarul a adoptat mésuri de crestere a capacitafii de generare a energiei din
surse regenerabile, inclusiv a cotelor pentru biocombustibili sustenabili si biogaz,
asa cum reiese din Hotardrea de Guvern nr. 401 din 8 decembrie 2021 si publicata
in Monitorul Oficial la 10 decembrie 2021.

Beneficiarul a adoptat legi privind sectorul asigurdrilor pentru a spori rezilienta
financiard a gospodariilor prin consolidarea cadrului de reglementare i a
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cerintelor prudentiale, dupd cum reiese din Legea privind asiguriivile si
reastguririle nr. 92-2022 din 7 aprilie 2022, publicatd in Monitorul Oficial la 29
apritie 2022, si Legea privind asigurarea de rdspundere civild auto nr. 106-2022
din 21 aprilie 2022, publicata in Monitorul Oficial la 29 aprilie 2022

6. Beneficiaral a {i) adoptat masuri de instituire & Fondului nafional pentru
dezvoltare regionald si locald In scopul sustinerii proiectelor de dezvoltare a
infrastructurii locale, inclusiv proiectele de apd si canalizare, si (i} a adoptat
reglementari pentru operafionalizarea acesteis, asa cum reiese din Legea nr,
27/2022 din 10 februarie 2022, publicati in Monitorul Oficial la I martie 2022;
Hotérdrea de Guvern nr. 152/2022 din 9 martie 2022, publicatd in Monitorul
Oficial Ia 18 martie 2022, Hotarirea de Guvern nr. 172/2022 din 160 martie 2022,
publicatd in Monitorul Oficial la 18 martie 2022; si Hotdrdrea de Guvern nr,
27172022 din 20 aprilie 2022 si publicatd Tn Monitorul Oficial la 22 aprilie 2022,

7. Beneficiarul a adoptat Codul transportului feroviar si Planul de actiune aferent de
punere in aplicare peniru reorganizarea scctorului feroviar si stimularea
concurentei, inclusiv: (i) infiintarea unel autoritfi nationale pentru siguranta
femviarﬁ (ii) delegarea competenteior de 'eﬁ'iementarc a pietei cim'e autoritatm
peniru C-ontractele multianuale de infr dsu uctmd pentru mfrasiructura fem\ iard si
contractele de servicii publice pentru operatiunile feroviare de cilatori, asa cum
reiese din Legea nr. 19/2022 din 3 februarie 2022, publicata in Monitorul Oficial
la 18 februarie 2022 si din Hotdrérea de Guvern nr. 264 din 20 aprilie 2022,
publicatd in Monitorul Oficial ia 22 aprilie 2022

1. Beneficiarul a facilitat accesul la si a2 imbunatatit calitatea, eficienta si
transparenia serviciilor publice pentru mediul de afaceri si cetdteni, inclusiv
digitalizarea serviciilor pentru ciclul de viata al Intreprinderilor (inregistrare,
reorganizare, tranzactionare, desfiintare), asa cum reiese din Legea privind
serviciile publice, Legea nr. 234 din 23 decembrie 2021, publicatd in Monitorul
Oficial din 22 martie 2022 si articolele 14 §i 18 din modificarea aprobati prin
Legea nr. 175 din 11 noiembrie 2021, publicatd in Monitorul Oficial la 10
decembrie 2021,

Sectiunea IL.  Dispenibilitatea mijloacelor din Finantare

A Prevederi generale. Beneficiaral poate trage sumele Finanfarii in conformitate cu
prevederile prezentei Sectiuni si instructiunile suplimentare, pe care Asociatia ie
poate specifica printr-o instiintare adresatd Beneficiarului.
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Alocarea sumelor Finantirii. Finantarea este alocata intr-o transi unica, din care
Beneficiarul poate trage sunele Finantdrii. Alocarea swmelor din Finantare Tn acest
scop este prezentatd in tabelul de mai jos:

Aloeiiri Suma din Finantare alocati
(exprimati in EURO)
(1) Transd unicé 101.300.0600
TOTAL SUMA 101.300.000

Canditiile de eliberare a transei de frageve.

Nu va 1 efectuatd nicio tragere din Transa unicd decét in cazul in care Asociatia
va fi satisfacutd de: (a) implementarea Programului de citre Beneficiar; si (b)
caracterul adecvat al cadradui de politicd macroeconomici al Beneficiarului.

Bepunerea sumelor Finantirii.

in termen de sapte (7) de zile de la tragerea Finantdrii din Contul finantarii,
Beneficiarul va raporla Asociatiei: (a) suma exactd primitd In contul mentionat In
Sectiunea 2.03 () dio Conditiile generale; (b) consemnarea Inregistrrii unei sume
echivalente in sistemele de gestionare bugetars ale Benefictmului..

Audit. La solicitarea Asociatfiei, Beneficiarul va:

dispune ca contui mentionat fa Seciiunea 2.03 punctul (2) din Conditiile generale
54 fie auditat de auditori independenti acceptali de citre Asociatie, in conformitate
cu standardele de audit aplicate in mod consecvent si acceptate de citre Asociatie,

prezenta Asociatied, de Indatd ce este disponibil, dar, oricum, nu mai tdrziu de patru
(4) luni de la data solicitdrit de cafre Asociatie a unui astfel de audit, o copie
certificatd a raportului de audit, cu un domeniu de aplicare si un nivel de detaliere
pe care Asociatia 1l va solicita Th mod rezonabil, si va publica raportul in timyp util
si Intr-un mod acceptabil peniru Asociatie, i

prezenta Asociafiel orice alte informatii referitoare la contul mentionat in
Sectiunea 2.03 (a) din Conditiile generale si la auditu acestuia, dupi cum Banca

va solicita In mod rezonabil.

Data Inchiderii. Data Inchiderii este 31 mai 2023,
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SUPLIMENTUL 2

Calendarul de rambursare

Suma principalalui Creditului
Data de platd scadenti rambursabilad
{exprimati ca procent)*

La fiecare datd de 13 januarie s1 15 {ulie:

Incepind cu 15 iulie 2027 pini la si inclusiv 15 1,65%
ianvarie 2047
Incepind cu 15 iulie 2047 pana la s inclusiv 15 3,40%

ianuarie 2052

* Procentele reprezintd procentul summei principalulul Creditulul care wrmeazd a fi
rambursatl, cu exceptia cazului I care Asoclafia poate specifica altfel in temeiul Sectiunii
3.05 (b) a Conditiilor generale.
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ANEXA!

Pefinitii

1.

o

.

SAPRA sau Ajutor Fentru Perfoada Rece a Anufui Tnseamnd prestatia peniru perioada
rece a anului acordatd de ciire Beneficiar familiflor eligibile, asa cum este previizut
in Legea Beneficiarului privind asistenta sociala ar. 13372008, cu modificarile ulterioare,

LAjustarea bazel la rata dobanzii” inseamna gjustarea bazei standard a Asociatiei
la rata dobénzii pentru credite in valuta denominatd a Creditului, Tn. vigoare la
12:01 a.m. timp Washington, D.C., la data aprobirii Creditului de ciitre directorii
execufivi ai Asociatiei, exprimatd ca procent anual, pozitiv sau negativ,

Asociatiei la comisionul de deservire pentru credite in valuta denominati a
Creditului, in vigoare la 12:01 a.m. timp Washington, D.C., la data aprobarii
Creditului de citre directorii executivi al Asociatiel, exprimatd ca procent anual,
pozitiv sau negativ.

wAjustarea bazel la comisionul de deservire” inseamni ajustarea bazei standard a

SComisia pentry  Situatii  Exceptionale™ inseamnd comigia pentru  situafii
cxceptionale a Beneficiarului instituitd {n temeiul Legii nr. 212 privind regimul
stérii de urgentd, de asediu si de rdzboi din 24 iunie 2004.

.Conditiile generale” inseamni ,Conditiile generale ale Asociatiei Internationale
pentru Dezvoltare pentru finantarea AID si finantare pentru politici de dezvoltare”
din data de 14 decembrie 2018 (revizuite la 1 august 2020, 1 aprilie 2021 si 1
ianuarie 2022).

HAcordul de finanjare BIRD™ inseamnd acordul de finantare pentri Proiect inftre
Beneficiar st Banca Internationald pentru Reconstructie si Dezveltare, datat la
aceeasi datdl cu prezentul Acord, in conditiile in care un astfel de acord poate fi
modificat fn mod periodic. ,Acordul de finantare”™ include toate anexele,
suplimentele 5i acordurile suplimentare la Acordul de finantare BIRD.

D7 Insearmnd document de identificare.

Leu moldovenese” inseamnd moneda Beneficiarulut,

wMonitoral Oficial” Inseamni Monitorul Oficial al Beneficiarului: - Monitorul
Oficial al Republicii Moldova™.
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HProgram’” Inseamnd programul de obiective, politici si actiuni stabilite sau la care
se fac referinfe in scrisoarea Beneficiarufui din data de 12 mai 2022 adresatd
Asociatiei, prin care se declard angajameniul Beneficiarului de a execua
Programul si se solicitd asistenta Asociatiei in sustinerea Programului In timpul
implementdrii acestuia §i cuprinzind activnile Intreprinse, inclusiv cele prevazute
in Sectiunea I din Suplimentul 1 la prezentul Acord, si actiunile care vymeazd a §i
realizate In conformifate cu obiectivele Programului.

~Data semndrii” fnseamnd ultima din cele doud date, la care Beneficiarul si
Asociatia au semnat Acordul, si aceastd definitie se aplica tuturor referintelor la
-data Acordului de {inantare”™ in Condijiiie generale.

»rangd unicd” inseamnd suma din Finantare alocatd categoriei intitulate ,, Transd
unicid” din tabelul prezentat in Partea B a Sectiunii 1] din Suplimentul 1 la prezentul
Acord.




Prin prezenta, confirm c3 textul alaturat este copia autentici de pe traducerea
oficiali a Acordului de finantare dintre Republica Moldova si Asociafia
Internationali pentru Dezvoltare in vederea realiziirii Programului ,Moldova,
masuri in situatie de urgentd, rezilienti si competitivitate. Operatiunea de
politici de dezvoltare” (Chisindu, 4 iulie 2022), originalul céreia este depozitat
la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe gi Integrérii Europene.

Sef al Directiei Drept Interna;
Ministerului Afacerilor Externe §i
Integrarii Europene; /




CREDIT NUMBER 7160-MD

Financing Agreement

{Moldova Emergency Response, Resilience and Competitiveness Development
Policy Operation)

between
REPUBLIC OF MOLDOVA
and

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION




CREDIT NUMBER 7160-MD

FINANCING AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF MOLDOVA
(“Recipient”)  and  INTERNATIONAL DEVELOPMENT  ASSOCIATION
(“Association”) for the purpose of providing financing in support of the Program (as
defined in the Appendix to this Agreement). The Association has decided to provide this
financing on the basis, inter alia, of: (i) the actions which the Recipient has already taken
under the Program and which are described in Section I A of Schedule | to this Agreement;
and (ii) the Recipient’s maintenance of an adequate macroeconomic policy framework.

WHEREAS the Recipient and the International Bank of Reconstruction and
Development have enlered into a [inaucing agreement (“IBRD Financing Agreement”)
dated as of the Signature Date for the purpose of providing a financing in the amount of:
(i) forty million eight hundred thousand Buro {€40,800,000), and (if) nine million two
hundred and forty thousand Dollars ($9,240,000), to assist in financing the Program, on
terms and conditions set forth in the IBRD Financing Agreement.

The Recipient and the Association therefore hereby agree as follows:

ARTICLE 1 — GENERAIL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01.  The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply to
and form part of this Agreement.

1.02.  Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement
have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix
to this Agreement.

ARTICLE II — FINANCING

2.01.  The Association agrees to extend to the Recipient a credit, which is deemed as
Cancessional Financing for purposes of the General Conditions, in the amount of
one hundred and one million three hundred thousand Euro (€101,300,000)
(variously, “Credit” and “Financing™).

2,02, The Maximum Commitment Charge Rate is one-half of one percent (1/2 of 1%)
per annum on the Unwithdrawn Financing Balance.

2.03.  The Service Charge is the greater of: (a) the sum of three-fourths of one percent
: (3/4 of 1%} per anmum plus the Basis Adjustment to the Service Charge; and (b)



2.04.

2.05.

2.06.

2.07.

2.08.

3.01.

2

three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum; on the Withdrawn Credit
Balance.

The Interest Charge is the greater of: (a) the sum of one and a quarter percent
(1.25%) per annum plus the Basis Adjustiment to the Interest Charge; and (b) zero
percent (0%) per annum; on the Withdrawn Credit Balance.

The Payment Dates are January 15 and July 15 in each year.

The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with the
repayment schedule set forth in Schedule 2 to this Agreement.

The Payment Currency is Euro.

Without limitation upon the provisions of Section 5.05 of the General Conditions,
the Recipient shall promptly furnish fo the Association such information relating
to the provisions of this Article II as the Association may, from time to time,
reasonably request.

ARTICLE III — PROGRAM

The Recipient declares its commitment to the Program and its implementation. To
this end, and further to Section 5.05 of the General Conditions;

(a) the Recipient and the Association shall from time to time, at the request of
either party, exchange views on the Recipient’s macroeconomic policy
framework and the progress achieved in carrying out the Program;

(b) prior to each such exchange of views, the Recipient shall furnish to the
Association for its review and comment a report on the progress achieved
in carrying out the Program, in such detail as the Association shall
reasonably request; and

{c) without limitation upon the provisions of paragraphs (a) and (b) of this
Section, the Recipient shall promptly inform the Association of any
situation that would have the effect of materially reversing the objectives
of the Program or any action taken under the Program including any action
specified in Section I of Schedule 1 to this Agreement.
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ARTICLE IV — REMEDIES OF THE ASSOCIATION
The Additional Bvent of Suspension consists of the following, namely, that a
situation has arisen which shall make it improbable that the Program, or a
significant part of it, will be carried out,

The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely, that the
event specified in Section 4.01 of this Agreement oceurs,

ARTICLE V —EFFECTIVENESS; TERMINATION
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following, namely, that
the Association is satisfied with the progress achieved by the Recipient in carrying
out the Program and with the adequacy of the Recipient’s macroeconomic policy

framework,

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the Signature Date.

For purposes of Section 10.05(b) of the General Conditions, the date on which the
obligations of the Recipient under this Agreement (other than those providing for
payment obligations) shall terminate is twenty (20} years after the Signature Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES
The Recipient’s Representative is its Minister of Finance.
For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:
(a) the Recipient’s address is:
Ministry of anance
Constantin Tanase Street, 7
MD-2005 Chisinau
Republic of Moldova; and

(b} the Recipient’s Electronic Address is:

Facsimile: E-mail:
(373 22) 262661 cancelaria@mf.gov.md

6.03. For purposes of Section 11.01 of the General Conditions:

(2) The Association’s address is:



A

International Development Association
1818 H Street, N.W.
‘Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Association’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: Email:

248423 (MCI) 1-202-477-6391 abanejri@warldbank.org
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AGREED as of the Signature Date.

REPUBLIC OF MOLDOVA

By

pies—

" Authorized Representative

Name: bUM TRV BUD{ANS T
Title: MIN (RTER of FINRNCE
Date: Bf/t,(/ﬂ%[ g’p’f’ Moza

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By

\lAuthoriﬂed Representative
Name: ,NGUN#F QOPART N
Title: wd NT!'\H H M‘IME‘-&

Date:
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SCHEDULE 1

Program Actions; Availability of Financing Proceeds

Section 1. Actions under the Program

The actions taken by the Recipient under the Program include the following:

1.

The Recipient has adopted provisions to (i) allow refugees from Ukraine to enter
the territory of the Republic of Moldova with their national ID and (if) grant
Ukrainian citizens the right to work in the Republic of Moldova without
obtaining the right of temporary residence for work purposes, as evidenced by
decisions of the Commission for Exceptional Situations No. 1 (1¥ disposition)
and No. 4 (7% disposition), dated February 24, 2022 and March 1, 2022
respectively, and published on the same date by the Commission for Exceptional
Situations on hitps://eov.md/ro/content/decizii-cse.

The Recipient has adopted provisions to grant school-age refugees from Ukraine
the right to access educational institutions in the Republic of Moldova, as
evidenced by decision of the Commission for Exceptional Situations No. 10
(disposition No. 12.1), dated March 15, 2022 and published on
https://www.gov.nd/sites/defanlt/fles/document/attachimenis/dispozitie_cse n
£ 10 din15.03.2022 modif 13.pdf, and Order No. 178 from the Recipient’s
Ministry of Education and Research dated March 15, 2022, and published on the
same date on
https://mecc.gov.md/sites/defanlt/files/ordin_mec 178 instructiune pdf.

The Recipient has taken measures to (i) mitigate the immediate impact of the
increase in gas prices by increasing the APRA and broadening its coverage and
(i1) strengthen the main social protection programs, by improving the targeting
and adequacy of the benefit for the most vulnerable families, such as families
with children and with members with severe disabilities, while strengthening the
incentives to work, as evidenced by the Government Decision No. 332 dated
November 10, 2021, published in the Official Gazette on November 12, 2021
and submission to the Recipient’s Parliament of Legislative Initiative No. 118
dated April 4, 2022, amending Law No. 133/2008 on social benefit (ajutor
social).

The Recipient has taken measures 1o increase the capacity of renewable energy
generation, including the quotas for sustainable biofuels and biogas, as
evidenced by Govermment Decision No. 401, dated December 8, 2021, and
published in the Official Gazette on December 10, 2021.
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The Recipient has enacted laws on the insurance sector to strengthen households’
financial resilience by enhancing the regulatory framework and prudential
requirements, as evidenced by Law on Insurance and Reinsurance No. 92/2022,
dated April 7, 2022, and published in the Official Gazette on April 29, 2022, and
Law on Motor Third Party Liability Insurance No. 106/2022, dated April 21,
2022, and published in the Official Gazette on April 20, 2022,

The Recipient has (i) taken measures to establish the National Fund for Regional
and Local Development to support local development infrastructure projects,
including water and sanitation projects, and (ii) adopted regulations for its
operationalization as evidenced by Law No. 27/2022, dated February 10, 2022,
published in the Official Gazette on March 1, 2022; Government Decision No
152/2022 Dated March 9, 2022, published in the Official Gazette on March 18,
2022, Government Decision No. 172/2022, dated March 16, 2022, published in
the Official Gazette on March 18, 2022; and Government Decision No. 271/2022
dated April 20, 2022 and published in the Official Gazette on April 22, 2022.

The Recipient has adopted the Railway Transport Code and its associated
implementation Action Plan to reorganize the railway sector and spur
competition, including: (i) the creation of a national authority for raitway safety,
(i) the delegation of the market regulation competencies to the autonomous
public authority in the field of competition, and (iii) the establishment of a
framework for multi-annual infrastructure contracts for railway infrastructure and
public service contracts for railway passenger operations, as evidenced by Law
No. 19/2022, dated Febrnary 3, 2022 published in the Official Gazette on
February 18, 2022 and Government Decision No, 264 dated April 20, 2022,
published in the Official Gazette on April 22, 2022.

The Recipient has facilitated access to and improved the quality, efficiency and
transparency of public services for businesses and citizens, including the
digitalization of services for business life-cycle (registration, reorganization,
trading, closing of companies), as evidenced by Law on Public Services, Law No.
234, dated December 23, 2021, published in the Official Gazette on March 22,
2022, and Articles 14 and 18 of the Amendment approved by Law No.175 , dated
November 11, 2021, published in the Official Gazette on December 10, 2021.

Section II. Availability of Financing Proceeds

A.

General. The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in
accordance with the provisions of this Section and such additional instructions as
the Association may specify by notice to the Recipient.

Allocation of Financing Amounts. The Financing is allocated in a single
withdrawal tranche, from which the Recipient may make withdrawals of the
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Financing proceeds. The allocation of the amounts of the Financing to this end is
set out in the table below:

Allocations Amount of the Financing Allocated
{expressed in EUR)
(1) Single Withdrawal 101,300,000
Tranche
TOTAL AMOUNT 101,360,068

Withdrawal Tranche Release Conditions.

No withdrawal shall be made of the Single Withdrawal Tranche unless the
Association is satisfied: (a) with the Program being carried out by the Recipient;
and (b) with the adequacy of the Recipient’s macroeconomic policy framework.

Deposit of Financing Amounts,

The Recipient, within seven (7) days after the withdrawal of the Financing from
the Financing Account, shall report to the Association: (a) the exact sum received
into the account referred to in Section 2.03 (a) of the General Conditions; and (b)
the record that an equivalent amount has been accounted for in the Recipient’s
budget management systems.

Aundit. Upon the Association's request, the Recipient shall:

have the account referred to in Section 2.03(a) of the General Conditions audited
by independent auditors acceptable to the Association, in accordance with
consistently applied auditing standards acceptable to the Association,

furnish to the Association as soon as available, but in any case no later than four
{4) months after the date of the Association’s request for such audit, a certified
copy of the report of such audit, of such scope and in such detail as the Association
shall reasonably request, and make such report publicly available in a timely
fashion and in a manner acceptable to the Association, and

furnish to the Association such other information concerning the account referred
to in Section 2.03(a) of the General Conditions and their audit as the Association
shall reasonably request.

Closing Date. The Closing Date is May 31, 2023.
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SCHEDULE 2

Repayment Schedule

Principal Amount of the Credit
Date Payment Due repayable
(expressed as a percentage)*

On each January 15 and July 15:

commencing July 15, 2027, to and including 1.65%
Jamuary 15, 2047
commencing July 15, 2047, to and including 3.40%

January 15, 2052

* The percentages represent the percentage of the principal amount of the Credit to be
repaid, except as the Association may otherwise specify pursuant to Section 3.05 (b) of the
General Conditions.
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APPENDIX

Definitions

10.

“APRA” or “4jutor Pentru Pericada Rece a Anului” means the cold season benefit
provided by the Recipient to eligible families, as set forth in the Recipient’s Law on Social
Assistance No. 133/2008, as amended.

“Basis Adjustment to the Interest Charge” means the Association’s standard basis
adjustment to the Interest Charge for credits in the currency of denomination of the
Credit, in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, on the date on which the
Credit is approved by the Executive Directors of the Association, and expressed
either as a positive or negative percentage per annum,

“Basis Adjustment to the Service Charge” means the Association’s standard basis
adjustment to the Service Charge for credits in the cumrency of denomination of the
Credit, in effect at 12:01 a.m. Washington, D.C. time, on the date on which the
Credit is approved by the Executive Directors of the Association, and expressed
either as a positive or negative percentage per annum.

“Commission for Exceptional Situations” means the Recipient’s commission for
exceptional situations established pursuant to Law No. 212 on State of Emergency,
Siege and War, dated June 24, 2004,

“General Conditions™ means the “International Development Association General
Conditions for IDA Financing, Development Policy Financing”, dated December
14, 2018 (revised on August 1, 2020, April 1, 2021, and January 1, 2022).

“IBRD Financing Agreement” means the financing agreement for the Project
between the Recipient and the Imternational Barnk of Reconstruction and
Development, dated the same date as this Agreement, as such financing agreement
may be amended from time to time. “Financing Agreement” includes all
appendices, schedules and agreements supplemental to the IBRD Financing
Agreement.

“ID” means identification document.
“Moldovan Leu” means the Recipient’s local currency.

“Official Gazette” means the Recipient’s official gazette: “Monitorul Oficial al
Republicii Moldova”,

“Program” means: the program of objectives, policies, and actions set forth or
referred to in the letter dated May 12, 2022, from the Recipient to the Association
declaring the Recipient’s commitment to the execution of the Program, and
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requesting assistance from the Association in support of the Program during its
execution and comprising actions taken, including those set forth in Section I of
Schedule 1 to this Agreement, and actions to be taken consistent with the
program’s objectives.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Recipient and the
Association signed this Agreement and such definition applies to all references to
“the date of the Financing Agreement” in the General Conditions.

“Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Financing allocated to the
category entitled “Single Withdrawal Tranche” in the table set forth in Part B of
Section II of Schedule 1 to this Agreement.



